
PRO 700 LITE SA STOCKS - PRO 700 LITE SA ADJUSTABLE STOCK
FOR REMINGTON 700 SA FDE

Maintaining the most important features of their original Pro 700, the Pro 700
Lite SA strikes a balance between features and cost without sacrificing
performance. As the name suggests, the Pro 700 Lite SA blends the original
Pro 700 Chassis and the PRS Lite stock to create a simplified rear end with a
strong foundation – passing on the value and weight savings to you. The
streamlined design weighs in at 4.4 pounds, a full pound less than its
predecessor, but still packs a complete set of features that elevate your rifle’s
performance. The Pro 700 Lite SA provides an optimized shooter interface with
0.8” of comb height and 1.4” of LOP adjustments. The low-profile rubber butt-
pad is adjustable for height and cant, providing an extremely stable interface
with the shooter’s shoulder. Sling attachment options include an ambidextrous
1.25” footman’s loop, a reversible QD sling swivel cup, and space for another
optional QD sling swivel cup. The injection-molded polymer grip has a 5-
degree forward edge sweep and enlarged palm swell with a 7-degree aft edge
sweep for enhanced user comfort, and it includes a 0.75" fore/aft adjustment
range using a common hex wrench. An additional grip is included, offering a
more aggressive sweep and enlarged palm swell for the shooter who is more
inclined to a less vertical grip interface (8-degree forward / 20-degree aft edge
sweep). The Pro 700 Lite SA surrounds it’s billet aluminum chassis with
Magpul polymer for enhanced ergonomics, strength, and sound mitigation.
Built around the user, it is fully ambidextrous at the swap of a bolt retainer
plate, and the vertical grip can be adjusted for various trigger reaches. The
included large trigger guard can accommodate usage with gloves and
aftermarket triggers. The AICS-pattern magazine well features an
ambidextrous mag release and has a front barricade stop to prevent the rifle
from resting on the magazine when using barricade support. Up front, there
are numerous M-LOK slots (left-6/right-6/bottom-7) allowing you to mount
whatever accessories your loadout calls for. Extremely versatile and
adaptable, the Pro 700 Lite SA turns your short action 700-pattern rifle into
the perfect bolt action precision machine. Made in the USA. Fully machined
Type III hard anodized aluminum forend and V-bedding block Compatible with
left and right-handed actions with swappable QD sling swivel and bolt retainer
plates Comb height, LOP, and butt-pad adjustment from PRS Lite Integrated
AICS pattern magazine well optimized for PMAG® 5 & PMAG® 10 7.62 AC
magazines as well as most other AICS pattern short action magazines Low-
profile, anti-snag ambidextrous magazine release is made of Melonite®
treated steel A large trigger guard allows for use with gloves and accepts most
factory and aftermarket curved or flat triggers Injection molded polymer grip
with 5 degree forward edge sweep and enlarged palm swell with 7 degree aft
edge sweep Additional grip option included with a more aggressive angle (8
degree forward / 20 degree aft edge sweep) Grips adjustable 0.75" fore and
aft

Attributes

Name: PRO 700 LITE SA ADJUSTABLE STOCK FOR REMINGTON 700 SA FDE
Manufacturer: MAGPUL
Product no.: 430100050
Mfr. No.: MAG1199-FDE
Action Type: Bolt Action



Color: Flat Dark Earth
Make: Remington
Material: Polymer
Model: 700
Style: Adjustable
Weight: 4.4 lbs
Delivery weight: 2.812kg
Shipping height: 216mm
Shipping width: 83mm
Shipping length: 864mm
UPC: 840815137924

Item details

Made in USA
US export classification: 0A501.y.1
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Sicherheitshinweise für den PRO 700 LITE SA
STOCKS MAGPUL
Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des PRO 700 LITE SA ADJUSTABLE STOCK für Remington 700 SA in Flat
Dark Earth (FDE). Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsinformationen, um die sichere Nutzung Ihres
Produkts zu gewährleisten. Bitte lesen Sie diese Anleitung sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie alle
Sicherheitsvorkehrungen verstehen und befolgen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck und gemäß den Anweisungen.
Überprüfen Sie regelmäßig auf sichtbare Schäden oder Abnutzungserscheinungen.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und gefährdeten Personen.
Berichten Sie unsichere Produkte oder Vorfälle umgehend den zuständigen Behörden.
Informieren Sie sich über Rückrufupdates auf der EU Safety GatePlattform.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Achten Sie darauf, dass alle Teile korrekt montiert und sicher befestigt sind.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es beschädigt ist oder Anzeichen von Abnutzung aufweist.
Tragen Sie beim Gebrauch des Gewehrs geeignete Schutzausrüstung, insbesondere Handschuhe.
Stellen Sie sicher, dass der Schaft korrekt auf Ihre Körpergröße eingestellt ist, um eine optimale
Handhabung und Sicherheit zu gewährleisten.
Verwenden Sie die vorgesehenen Riemenbefestigungen und stellen Sie sicher, dass diese sicher
angebracht sind.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Montage des Schaftes1.

Entfernen Sie den alten Schaft gemäß den Herstelleranweisungen.
Setzen Sie den PRO 700 LITE SA Stock auf das Gewehrchassis und stellen Sie sicher, dass er richtig
sitzt.
Befestigen Sie den Schaft mit den mitgelieferten Schrauben und ziehen Sie diese fest.

Einstellung der Schafthöhe und LOP2.

Nutzen Sie den gängigen Sechskantschlüssel, um die Schafthöhe und die Länge des Schaftes (LOP)
anzupassen.
Stellen Sie sicher, dass die Anpassungen sicher und stabil sind.

Verwendung des Gewehrs3.

Überprüfen Sie vor jedem Gebrauch, ob das Gewehr sicher geladen und entsichert ist.
Halten Sie das Gewehr beim Zielen in sicherer Position und vermeiden Sie es, auf Personen oder
Tiere zu zielen.
Nach der Benutzung reinigen Sie das Gewehr und den Schaft gemäß den Herstelleranweisungen.



Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Kunststoff und Metall.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile umweltgerecht entsorgt werden, um die Umwelt nicht zu belasten.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Bei Fragen oder zur Meldung von Sicherheitsvorfällen wenden Sie sich bitte an den zuständigen
EUKontaktpunkt für Produktsicherheit.

Vielen Dank, dass Sie sich die Zeit genommen haben, diese Sicherheitsanweisungen zu lesen. Ihre Sicherheit
hat oberste Priorität. Verwenden Sie das Produkt verantwortungsbewusst und genießen Sie Ihre Erfahrung mit
dem PRO 700 LITE SA STOCKS MAGPUL.



Safety Instruction Guide for PRO 700 LITE SA
Adjustable Stock
Introduction
Thank you for choosing the PRO 700 LITE SA Adjustable Stock for your Remington 700 short action rifle. This
guide provides essential safety instructions, general guidelines, and specific precautions to ensure the safe and
effective use of your product. Please read this manual carefully before installation and use to maximize your
safety and the performance of your rifle.

General Safety Guidelines
Always treat your firearm as if it is loaded.
Keep your finger off the trigger until you are ready to shoot.
Always point the firearm in a safe direction.
Store the firearm and ammunition separately and securely.
Ensure that the stock is properly installed and secured before use.
Regularly inspect the stock and rifle for any signs of wear or damage.
Never modify the stock or firearm in ways not approved by the manufacturer.
Use only compatible accessories and components as specified in this manual.
Be aware of your surroundings and ensure a clear and safe shooting environment.
Follow local laws and regulations regarding firearm use and ownership.

Specific Safety Precautions for Use
Installation Safety: Ensure the firearm is unloaded before installing or adjusting the stock.
Adjustment Safety: When adjusting the comb height and length of pull (LOP), do so slowly and check
for secure placement.
Grip Safety: Use the grip as intended. Avoid excessive force that may compromise the stock's integrity.
Sling Attachment Safety: Ensure that all sling attachments are secure before use to prevent accidental
detachment.
Environmental Safety: Avoid using the stock in extreme weather conditions that may affect its
performance or durability.

Instructions for Installation and Usage

Installation Instructions

Preparation:1.

Ensure the firearm is completely unloaded.
Gather necessary tools, including a common hex wrench.

Removing the Existing Stock:2.

Detach the existing stock from the Remington 700 action by removing the screws that secure it in
place.

Installing the PRO 700 LITE SA Stock:3.

Align the PRO 700 LITE SA stock with the action of the rifle.
Secure the stock using the provided screws. Ensure they are tightened properly but do not
overtighten.



Adjusting the Stock:4.

Adjust the comb height and LOP to your preference. Refer to the specifications for the range of
adjustments.
Use the hex wrench provided to make adjustments to the grip if necessary.

Final Inspection:5.

Once installed, check that the stock is secure and that all adjustments are set.

Usage Instructions

When using the rifle, ensure your grip is firm but not overly tight.
Adjust the buttpad to fit comfortably against your shoulder.
Utilize the ambidextrous features to suit your shooting style.
Regularly check the stock for any signs of wear or loose components during use.

Disposal Instructions
When disposing of the PRO 700 LITE SA stock, please follow these guidelines:

Do not dispose of the stock in regular household waste.
Check local regulations regarding the disposal of firearm accessories.
If the stock is damaged beyond use, consider recycling options for polymer and aluminum materials.
Ensure that all components are disposed of in an environmentally responsible manner.

Contact Information for Further Support
For any inquiries about the PRO 700 LITE SA Adjustable Stock, including safety questions or technical support,
please refer to the contact information provided by the retailer or manufacturer.

By following these guidelines, you can ensure a safe and enjoyable experience with your PRO 700 LITE SA
Adjustable Stock. Always prioritize safety and responsible firearm use. Thank you for your attention to these
important instructions.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el PRO
700 LITE SA STOCKS MAGPUL
Introducción
Gracias por elegir el PRO 700 LITE SA ADJUSTABLE STOCK. Este producto ha sido diseñado para mejorar tu
experiencia de tiro y proporcionar un rendimiento óptimo. Sin embargo, es fundamental seguir las instrucciones
de seguridad para garantizar un uso seguro y efectivo.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y entender todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y de cualquier persona no capacitada.
Inspecciona el producto regularmente para detectar signos de desgaste o daño.
Evita el uso del producto en condiciones adversas, como lluvia intensa o temperaturas extremas.
Si experimentas alguna dificultad o problema con el producto, deja de usarlo inmediatamente y busca
asistencia.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Uso de Guantes: Usa guantes adecuados al manipular el rifle para evitar lesiones.
Ajuste Correcto: Asegúrate de que todas las partes del stock estén correctamente ajustadas y
aseguradas antes de usarlo.
Interfaz de Agarre: Ajusta el agarre a tu preferencia para garantizar comodidad y control durante el
uso.
Verificación del Cargador: Siempre verifica que el cargador esté correctamente instalado y que no
haya munición en la recámara antes de realizar cualquier ajuste.
Supervisión de Menores: Si hay menores en el área, asegúrate de que estén supervisados y a una
distancia segura mientras utilizas el rifle.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación del Stock:1.

Retira el stock original del rifle Remington 700 SA.
Coloca el PRO 700 LITE SA en su lugar, asegurándote de que esté alineado correctamente.
Usa la herramienta adecuada para apretar los tornillos de retención, asegurándote de que el stock
esté firmemente sujeto.

Ajuste de la Culata:2.

Ajusta la altura de la culata utilizando el mecanismo de ajuste disponible.
Modifica la longitud de la LOP (Length of Pull) según tu preferencia, asegurándote de que el ajuste
sea seguro.

Uso del Agarre:3.

Si deseas cambiar el agarre, retira el agarre actual y coloca el agarre adicional incluido,
ajustándolo según sea necesario.

Montaje de Accesorios:4.

Utiliza los orificios MLOK para montar cualquier accesorio adicional que necesites.



Asegúrate de que todos los accesorios estén firmemente asegurados antes de usar el rifle.

Verificación Final:5.

Antes de usar el rifle, realiza una verificación final para asegurarte de que todo esté en su lugar y
funcionando correctamente.

Instrucciones de Desecho
Cuando ya no necesites el PRO 700 LITE SA, asegúrate de desecharlo de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre desechos de productos de polímero y metal.
Evita arrojar el producto en la basura común; busca puntos de recolección específicos para productos de
este tipo.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o inquietud sobre la seguridad del producto, busca el contacto correspondiente
en tu región.

Recuerda que la seguridad es lo primero. Siguiendo estas instrucciones, podrás disfrutar de tu PRO 700 LITE SA
de manera segura y efectiva.



Guide de Sécurité du Produit pour le PRO 700
LITE SA STOCKS MAGPUL
Introduction
Merci d'avoir choisi le PRO 700 LITE SA STOCKS MAGPUL. Ce produit a été conçu pour améliorer la performance
de votre fusil tout en garantissant une utilisation sécurisée. Ce guide te fournira des informations essentielles
sur la sécurité, l'utilisation, l'installation et l'élimination de ce produit.

Directives Générales de Sécurité
Toujours manipuler le fusil avec précaution, en considérant qu'il peut être chargé.
Vérifie toujours que le fusil est en mode de sécurité avant de procéder à toute manipulation.
Utilise le produit uniquement pour les applications prévues.
Ne laisse pas le produit à la portée des enfants ou des personnes non qualifiées.
Informetoi sur les lois locales concernant l'utilisation des armes à feu et respecteles en tout temps.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Vérifie régulièrement l'état du produit pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Assuretoi que tous les accessoires sont correctement fixés avant d'utiliser le fusil.
Évite d'utiliser le produit dans des conditions météorologiques extrêmes qui pourraient affecter sa
performance.
Ne tente pas de modifier le produit, car cela pourrait compromettre la sécurité et la performance.
Lorsque tu utilises le produit, porte des équipements de protection appropriés, comme des lunettes et
des protections auditives.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Préparation : Assuretoi que le fusil est déchargé et en mode de sécurité.1.
Fixation de la Crosse :2.

Retire la crosse existante du fusil.
Aligne le PRO 700 LITE SA avec le châssis du fusil.
Utilise les vis fournies pour fixer la crosse en place. Assuretoi qu'elles sont bien serrées.

Ajustement :3.
Ajuste la hauteur de la crosse selon tes préférences en utilisant la clé hexagonale fournie.
Vérifie que le pad de crosse est correctement positionné pour un confort optimal.

Utilisation

Avant chaque utilisation, vérifie que toutes les pièces sont correctement installées et sécurisées.
Utilise le fusil dans un environnement sûr et approprié, loin des personnes non impliquées.
Prends le temps de t'habituer aux réglages de la crosse et à son ergonomie avant de tirer.

Instructions d'Élimination
Ne jette pas le produit avec les déchets ménagers.
Consulte les réglementations locales concernant l'élimination des produits en plastique et en métal.
Si possible, recycle le produit ou ses composants en suivant les directives de recyclage de ta région.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, contacte le point de contact de l'UE
dédié à la sécurité des consommateurs. Assuretoi de conserver ce guide pour référence future.

Ce guide a été élaboré pour garantir ta sécurité et celle des autres lors de l'utilisation du PRO 700 LITE SA
STOCKS MAGPUL. Prends le temps de le lire attentivement et de respecter toutes les instructions fournies.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il PRO 700
LITE SA STOCKS MAGPUL
Introduzione
Grazie per aver scelto il PRO 700 LITE SA STOCKS MAGPUL. Questo prodotto è progettato per offrire prestazioni
elevate e comfort durante l'uso. È importante seguire tutte le istruzioni di sicurezza per garantire un utilizzo
sicuro e corretto. Questa guida fornisce linee guida generali di sicurezza, precauzioni specifiche per l'uso,
istruzioni per l'installazione e l'uso, e informazioni sullo smaltimento.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di leggere attentamente tutte le istruzioni prima di utilizzare il prodotto.
Conserva questa guida in un luogo sicuro per future consultazioni.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta danni visibili o se non funziona correttamente.
Tieni il prodotto lontano dalla portata di bambini e persone non autorizzate.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza sempre il PRO 700 LITE SA in conformità con le istruzioni fornite.
Non modificare il prodotto in alcun modo, poiché ciò potrebbe comprometterne la sicurezza e le
prestazioni.
Indossa sempre dispositivi di protezione, come occhiali e guanti, durante l'uso.
Assicurati che il tuo fucile sia scarico prima di installare o modificare il calcio.
Verifica che tutte le parti siano montate correttamente prima dell'uso.
Non utilizzare accessori non approvati che potrebbero compromettere la sicurezza del prodotto.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Preparazione: Assicurati che il fucile sia scarico e privo di munizioni.1.
Rimozione del Calcio Originale:2.

Utilizza una chiave esagonale per rimuovere il calcio originale dal fucile.
Installazione del PRO 700 LITE SA:3.

Allinea il calcio PRO 700 LITE SA con il telaio del fucile.
Fissa il calcio utilizzando la piastra di ritenzione del bullone fornita.
Assicurati che il calcio sia saldamente fissato e non si muova.

Regolazione:4.
Regola l'altezza del comb e la lunghezza del calcio (LOP) secondo le tue preferenze.
Utilizza una chiave esagonale per effettuare le regolazioni necessarie.

Verifica Finale:5.
Controlla che tutte le parti siano installate correttamente e che il fucile sia pronto per l'uso.

Uso

Prima di ogni utilizzo, controlla il corretto funzionamento del calcio e delle sue regolazioni.
Utilizza il fucile in un ambiente sicuro e controllato.
Segui sempre le normative locali riguardanti l'uso di armi da fuoco.



Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il PRO 700 LITE SA in conformità con le normative locali sullo smaltimento dei rifiuti.
Non gettare il prodotto nell'ambiente. Contatta un centro di raccolta autorizzato per il corretto
smaltimento.

Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande o ulteriori informazioni riguardanti il PRO 700 LITE SA, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore o
un rappresentante autorizzato. Assicurati di avere il numero di modello e la prova di acquisto a portata di mano.

Seguendo queste istruzioni e linee guida di sicurezza, potrai utilizzare il PRO 700 LITE SA STOCKS MAGPUL in
modo sicuro e responsabile. La tua sicurezza è la nostra priorità.



Bruksanvisning for PRO 700 LITE SA STOCKS
MAGPUL PRO 700 LITE SA JUSTERBAR STOKK FOR
REMINGTON 700 SA FDE
Innledning
Takk for at du valgte PRO 700 LITE SA STOCKS MAGPUL. Denne justerbare stokken er designet for å gi deg
optimal ytelse og komfort. For å sikre sikker bruk og lang levetid for produktet, vennligst les og følg
instruksjonene i denne bruksanvisningen nøye.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at du alltid bruker produktet i samsvar med produsentens instruksjoner.
Oppbevar produktet utilgjengelig for barn og andre sårbare grupper.
Kontroller produktet for skader før hver bruk. Bruk ikke produktet hvis det er skadet.
Bruk alltid passende verneutstyr, inkludert, men ikke begrenset til, hansker og øyevern, når du håndterer
eller bruker produktet.
Vær oppmerksom på omgivelsene dine når du bruker produktet for å unngå ulykker.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Unngå å bruke produktet i våte eller fuktige forhold for å forhindre rust eller skade.
Ikke overstig den anbefalte vekten for produktet; dette kan påvirke ytelsen og stabiliteten.
Sørg for at alle justeringer er godt festet før bruk for å unngå uhell.
Hold fingrene unna rør og bevegelige deler når du justerer produktet.
Unngå å bruke produktet med ettermarkedsutstyr som ikke er godkjent av produsenten.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installasjon av stokken:1.

Fjern den eksisterende stokken fra riflen din i henhold til produsentens instruksjoner.
Plasser PRO 700 LITE SA stokken på riflen og sørg for at den passer godt.
Bruk de medfølgende verktøyene for å feste stokken sikkert til riflen.
Kontroller at alle skruer og fester er stramme før bruk.

Justeringsprosedyrer:2.

Juster combhøyden til ønsket nivå ved å bruke de angitte justeringsverktøyene.
Juster LOP (Length of Pull) ved å flytte bakplaten til ønsket posisjon.
Kontroller at gummibakplaten er riktig justert for å gi et stabilt grensesnitt med skulderen.

Bruk av tilbehør:3.

Installer tilbehør på MLOK sporene i henhold til produsentens instruksjoner.
Kontroller at alle tilbehør er sikkert festet før bruk.

Avfallsinstruksjoner
Når produktet er utgått eller ikke lenger er i bruk, må det kastes på en ansvarlig måte.
Følg lokale retningslinjer for avfallshåndtering og resirkulering av plast og metallmaterialer.
Unngå å kaste produktet i vanlig husholdningsavfall.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål om sikkerhet, bruk eller vedlikehold av PRO 700 LITE SA STOCKS MAGPUL, vennligst kontakt
produsenten eller din lokale forhandler. Sørg for å ha produktets serienummer og kjøpsinformasjon tilgjengelig
for raskere assistanse.

Ved å følge disse retningslinjene kan du bidra til å sikre trygg og effektiv bruk av PRO 700 LITE SA STOCKS
MAGPUL. Takk for at du valgte vårt produkt, og vi håper du får mye glede av det!



PRO 700 LITE SA Turvallisuusohjeet
Johdanto
Tervetuloa PRO 700 LITE SA tuotteen käyttäjäoppaaseen. Tämä opas sisältää tärkeitä tietoja tuotteen
turvallisesta käytöstä sekä ohjeita asennukseen, käyttöön ja hävittämiseen. Lue tämä opas huolellisesti ennen
tuotteen käyttöä varmistaaksesi turvallisuuden ja tehokkuuden.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille käyttäjille. Älä anna lasten käyttää tuotetta ilman
aikuisten valvontaa.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta. Älä käytä vahingoittunutta tuotetta.
Säilytä tuote kuivassa ja turvallisessa paikassa, poissa lasten ulottuvilta.
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä tuotteen käytössä.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Varmista, että kaikki osat ovat kunnolla kiinnitettyjä ennen käyttöä.
Käytä aina suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, kun käsittelet tuotetta.
Vältä liiallista voimaa osien kiinnittämisessä tai irrottamisessa, jotta vältetään vahingoittuminen.
Älä käytä tuotetta, jos se ei toimi oikein tai jos siinä on ilmeisiä vikoja.
Varmista, että ampuja on tietoinen ympäristöstään ja että ampumaalue on turvallinen ennen laukaisua.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Lue kaikki mukana tulevat ohjeet huolellisesti ennen asennusta.
Varmista, että kaikki tarvittavat työkalut ovat saatavilla ennen aloittamista.
Kiinnitä osat tiukasti, mutta vältä ylikiristämistä.
Tarkista, että kaikki osat ovat oikein paikoillaan ennen tuotteen käyttöönottoa.

Käyttö

Aseta kivääri tukevasti ja varmista, että se on turvallisessa asennossa ennen laukaisua.
Tarkista aina, että kiväärissä ei ole patruunoita ennen sen käsittelyä tai varastointia.
Käytä vain suositeltuja patruunoita, jotka ovat yhteensopivia tuotteen kanssa.
Varmista, että ampujan asento on vakaa ja mukava ennen laukaisua.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote ympäristöystävällisesti, noudattaen paikallisia sääntöjä ja määräyksiä.
Älä hävitä tuotetta tavallisen jätteen mukana. Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin saadaksesi ohjeita
oikeasta hävittämisestä.
Varmista, että kaikki osat on poistettu ja ettei tuotteen käyttömahdollisuutta ole jäljellä ennen
hävittämistä.

Lisätietoja
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea tuotteen käytössä, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että
käytät tuotetta turvallisesti ja vastuullisesti, jotta voit nauttia sen eduista täysimääräisesti.



Säkerhetsinstruktioner för PRO 700 LITE SA
STOCKS MAGPUL
Introduktion
Tack för att du har valt PRO 700 LITE SA STOCKS MAGPUL, en justerbar kolv för Remington 700 SA. Denna
produkt är designad för att förbättra din skjutupplevelse och säkerhet. Det är viktigt att följa dessa
säkerhetsinstruktioner noggrant för att säkerställa säker användning och för att förhindra olyckor.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Läs och förstå alla instruktioner innan du använder produkten.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Kontrollera produkten regelbundet för skador eller slitage.
Använd alltid skyddsutrustning, såsom öron och ögonskydd, när du hanterar vapen.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Använd endast PRO 700 LITE SA STOCKS MAGPUL med kompatibla vapen.
Kontrollera att alla justeringar är korrekt utförda innan användning.
Se till att kolven är ordentligt fäst vid vapnet för att undvika olyckor.
Undvik att använda produkten om den är skadad eller defekt.
Följ alltid tillverkarens anvisningar för justeringar av kombhöjd och LOP (Length of Pull).
Vid installation och användning, se till att inga föremål blockerar rörligheten hos kolven.

Instruktioner för installation och användning

Installation av kolven:1.

Kontrollera att vapnet är oladdat innan installation.
Ta bort den gamla kolven om det behövs.
Fäst PRO 700 LITE SA STOCKS MAGPUL på vapnet med de medföljande skruvarna.
Kontrollera att kolven sitter ordentligt på plats.

Justering av kolven:2.

För att justera kombhöjd, använd den medföljande sexkantnyckeln för att lossa
justeringsskruvarna.
Justera höjden och LOP enligt dina preferenser.
Kontrollera att alla justeringar är fasta innan användning.

Underhåll:3.

Rengör kolven regelbundet med en mjuk trasa för att ta bort smuts och skräp.
Kontrollera och smörj rörliga delar vid behov för att säkerställa smidig funktion.

Avfallshantering
Avfallshantering av produkten bör ske enligt lokala bestämmelser för avfallshantering.
Återvinn material om möjligt, inklusive plast och metallkomponenter.
Kassera produkten på ett sätt som inte skadar miljön.



Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller ytterligare support, vänligen kontakta den lokala återförsäljaren eller tillverkaren. Se till att ha
produktens modell och serienummer tillgängliga för snabbare hjälp.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och säker användning av PRO 700 LITE
SA STOCKS MAGPUL. Tack för att du bidrar till en säker skjutupplevelse.



Návod k bezpečnému používání produktu
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili Pažbu PRO 700 LITE SA od společnosti MAGPUL. Tento návod poskytuje důležité
informace o bezpečném používání, instalaci a likvidaci produktu, aby se zajistilo vaše zdraví a bezpečnost.
Prosím, pečlivě si přečtěte všechny pokyny a dodržujte je.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si vždy přečtěte a porozumějte tomuto návodu.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Zkontrolujte, zda je produkt v dobrém stavu a neobsahuje žádné viditelné poškození.
Používejte produkt pouze k určenému účelu a v souladu s pokyny výrobce.
Pokud zaznamenáte jakékoli abnormality nebo poškození, přestaňte produkt používat a kontaktujte
odborníka.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Při manipulaci s puškou dbejte na to, aby byla vždy v bezpečné poloze.
Používejte ochranné brýle a sluchátka při střelbě.
Zajistěte, aby byl zásobník prázdný při manipulaci s puškou.
Nikdy neukazujte pušku na lidi nebo zvířata.
Ujistěte se, že máte dostatečný prostor pro bezpečné střílení.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace

Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné díly pro instalaci.1.
Ujistěte se, že máte správný imbusový klíč pro úpravy.2.
Při instalaci pažby postupujte podle následujících kroků:3.

Odstraňte starou pažbu, pokud je to nutné.
Připevněte novou pažbu k pušce podle pokynů výrobce.
Upravte výšku lícnice a LOP podle vašich potřeb.
Zkontrolujte, zda je vše správně upevněno a zajištěno.

Používání

Před každým použitím zkontrolujte, zda je puška v bezpečném stavu.
Upravte si rukojeť a podložku tak, aby vyhovovaly vašim preferencím.
Používejte pouze schválené zásobníky a příslušenství.
Při střelbě dbejte na bezpečnostní pokyny a pravidla.

Pokyny pro likvidaci
Produkt a jeho díly likvidujte podle místních předpisů o odpadech.
Zajistěte, aby byly všechny plastové a kovové části recyklovány, pokud je to možné.
Nikdy nevyhazujte produkt do běžného odpadu, pokud obsahuje nebezpečné materiály.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další podporu, obraťte se na svého prodejce nebo výrobce.
Všechny produkty musí mít kontaktní místo v EU pro bezpečnostní dotazy.



Děkujeme, že dbáte na bezpečnost a užíváte si svůj nový produkt!
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